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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/2184 

av den 25 november 2015 

om ändring av förordning (EG) nr 1484/95 vad gäller fastställandet av de representativa priserna 
inom sektorerna för fjäderfäkött och ägg samt för äggalbumin 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 183 b, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 510/2014 av den 16 april 2014 om systemet för 
handeln med vissa varor som framställs genom bearbetning av jordbruksprodukter och om upphävande av rådets 
förordningar (EG) nr 1216/2009 och (EG) nr 614/2009 (2), särskilt artikel 5.6 a, och 

av följande skäl: 

(1)  Genom kommissionens förordning (EG) nr 1484/95 (3) fastställs tillämpningsföreskrifter för ordningen för 
tillämpning av tilläggsbelopp för import samt representativa priser för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin. 

(2)  Det framgår av den regelbundna kontrollen av de uppgifter som ligger till grund för fastställandet av de 
representativa priserna för produkterna inom sektorerna för fjäderfäkött och ägg samt för äggalbumin, att de 
representativa priserna för import av vissa produkter bör ändras med hänsyn till variationerna i pris efter 
ursprung. 

(3)  Förordning (EG) nr 1484/95 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(4)  Eftersom denna åtgärd bör tillämpas så fort uppdaterade uppgifter föreligger, bör denna förordning träda i kraft 
samma dag som den offentliggörs. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilaga I till förordning (EG) nr 1484/95 ska ersättas med texten i bilagan till den här förordningen. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 150, 20.5.2014, s. 1. 
(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1484/95 av den 28 juni 1995 om tillämpningsföreskrifter för ordningen för tillämpning av 

tilläggsbelopp för import och om fastställande av representativa priser för fjäderfäkött och ägg och för äggalbumin samt om upphävande 
av förordning nr 163/67/EEG (EGT L 145, 29.6.1995, s. 47). 



Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 25 november 2015. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling   

BILAGA 

”BILAGA I 

KN-nummer Varubeskrivning 
Representativt 

pris 
(euro/100 kg) 

Säkerhet som 
avses i artikel 3 
(euro/100 kg) 

Ursprung (1) 

0207 12 10 Plockade och urtagna (s.k. 70 %-kycklingar), frysta 121,6 0 AR 

0207 12 90 Plockade och urtagna (s.k. 65 %-kycklingar), frysta 150,4 

172,3 

0 

0 

AR 

BR 

0207 14 10 Styckningsdelar av höns, benfria, frysta 299,9 

205,3 

358,1 

262,2 

0 

28 

0 

11 

AR 

BR 

CL 

TH 

0207 14 60 Kycklingklubbor, frysta 133,9 3 BR 

0207 27 10 Styckningsdelar av kalkon, benfria, frysta 354,1 

196,0 

0 

31 

BR 

CL 

0408 91 80 Torkade ägg utan skal 431,0 0 AR 

1602 32 11 Inte kokta eller på annat sätt värmebehandlade be­
redningar av höns av arten Gallus domesticus 

233,0 16 BR 

(1)  Enligt den nomenklatur för länder som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om 
tillämpning av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med 
icke-medlemsstater vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7), 
Koden ’ZZ’ står för ’Övrigt ursprung’.”   
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2015/2185 

av den 26 november 2015 

om fastställande av schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), 

med beaktande av kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 av den 7 juni 2011 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordning (EG) nr 1234/2007 vad gäller sektorn för frukt och grönsaker och sektorn för bearbetad 
frukt och bearbetade grönsaker (2), särskilt artikel 136.1, och 

av följande skäl: 

(1) I genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs, i enlighet med resultatet av de multilaterala handelsför­
handlingarna i Uruguayrundan, kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärden vid import från 
tredjeländer, för de produkter och de perioder som anges i del A i bilaga XVI till den förordningen. 

(2)  Varje arbetsdag fastställs ett schablonimportvärde i enlighet med artikel 136.1 i genomförandeförordning (EU) 
nr 543/2011 med hänsyn till varierande dagliga uppgifter. Denna förordning bör därför träda i kraft samma dag 
som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonimportvärden som avses i artikel 136 i genomförandeförordning (EU) nr 543/2011 fastställs i bilagan till 
denna förordning. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 26 november 2015. 

På kommissionens vägnar 

För ordföranden 
Jerzy PLEWA 

Generaldirektör för jordbruk och landsbygdsutveckling  
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT L 157, 15.6.2011, s. 1. 



BILAGA 

Schablonimportvärden för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(euro/100 kg) 

KN-nummer Kod för tredjeland (1) Schablonimportvärde 

0702 00 00 AL  50,7 

MA  70,0 

ZZ  60,4 

0707 00 05 AL  56,9 

MA  93,1 

TR  141,5 

ZZ  97,2 

0709 93 10 AL  83,5 

MA  75,1 

TR  159,0 

ZZ  105,9 

0805 20 10 CL  96,2 

MA  93,2 

PE  78,3 

ZZ  89,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

TR  81,8 

ZZ  81,8 

0805 50 10 AR  61,0 

TR  109,5 

ZZ  85,3 

0808 10 80 AU  166,8 

CA  159,7 

CL  85,7 

MK  28,7 

NZ  173,1 

US  145,5 

ZA  164,2 

ZZ  132,0 

0808 30 90 BA  85,4 

CN  63,9 

TR  128,8 

ZZ  92,7 

(1)  Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EU) nr 1106/2012 av den 27 november 2012 om tillämpning av 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 471/2009 om gemenskapsstatistik över utrikeshandeln med icke-medlemsstater 
vad gäller uppdateringen av nomenklaturen avseende länder och territorier (EUT L 328, 28.11.2012, s. 7). Koden ZZ står för ”övrigt 
ursprung”.  
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BESLUT 

KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2015/2186 

av den 25 november 2015 

om fastställande av ett format för inlämnande och offentliggörande av uppgifter om tobaksvaror 

[delgivet med nr C(2015) 8162] 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv 2014/40/EU av den 3 april 2014 om tillnärmning av 
medlemsstaternas lagar och andra författningar om tillverkning, presentation och försäljning av tobaksvaror och 
relaterade produkter och om upphävande av direktiv 2001/37/EG (1), särskilt artikel 5.5, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt direktiv 2014/40/EU ska tillverkare och importörer av tobaksvaror lämna uppgifter om ingredienser i och 
utsläpp från tobaksvaror och sina försäljningsvolymer till de behöriga myndigheterna i de berörda 
medlemsstaterna. Uppgifterna bör lämnas in innan nya eller ändrade produkter släpps ut på marknaden. 
Formatet för inlämnande och offentliggörande av dessa uppgifter bör fastställas. 

(2)  De erfarenheter som har gjorts och den kunskap som har förvärvats om befintliga format för rapportering om 
tobaksingredienser bör vid behov beaktas då det nya formatet tas fram. 

(3)  Ett gemensamt elektroniskt rapporteringsformat för inlämnande av uppgifter om ingredienser i och utsläpp från 
tobaksvaror bör göra det möjligt för medlemsstaterna och kommissionen att behandla, jämföra och analysera de 
uppgifter som mottas och dra slutsatser på grundval av dem. Uppgifterna kommer också att bidra till att 
identifiera de tillsatser som ska tas med vid uppdateringarna av den prioritetsförteckning som avses i artikel 6 i 
direktiv 2014/40/EU, utgöra grunden för beslut om huruvida högsta nivåer bör fastställas i enlighet med 
artikel 7.5 och 7.11 i det direktivet och underlätta ett enhetligt genomförande av det förbud mot produkter med 
en karakteristisk smak som avses i artikel 7.1 i samma direktiv. 

(4)  En gemensam webbportal för inlämnande av uppgifter är nödvändig för att garantera ett enhetligt tillämpande av 
rapporteringsskyldigheterna i direktiv 2014/40/EU. I synnerhet underlättar och harmoniserar en gemensam 
webbportal tillverkarnas och importörernas inlämnade av uppgifter till medlemsstaterna. Om inlämnandet av 
uppgifter är enhetligt minskar också den administrativa bördan för tillverkare, importörer och nationella 
tillsynsmyndigheter, och det blir lättare att jämföra uppgifter. För att göra det lättare att ladda upp flera 
dokument samtidigt kan en central databas inrättas på den gemensamma webbportalen så att hänvisningar kan 
göras till icke-konfidentiella dokument. 

De verktyg för inlämnande av uppgifter som finns på den gemensamma webbportalen bör passa både företag 
med omfattande it-lösningar (inlämnande från system till system) och företag som inte har sådana lösningar, 
särskilt små och medelstora företag. Företagen kommer att tilldelas ett identifieringsnummer för uppgiftslämnare 
som bör användas varje gång företaget lämnar in uppgifter. 
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(1) EUT L 127, 29.4.2014, s. 1. 



(5)  Medlemsstaterna bör kunna göra de verktyg för inlämnande av uppgifter om ingredienser och utsläpp som 
fastställts i detta beslut tillgängliga för anmälan av nya tobaksvaror innan de släpps ut på marknaden i enlighet 
med artikel 19 i direktiv 2014/40/EU. Verktygen bör också kunna göra det lättare att lämna in uppgifter om 
örtprodukter för rökning i enlighet med artikel 22 i direktiv 2014/40/EU och andra relevanta uppgifter om 
tobaksvaror. 

(6)  När uppgifter lämnas in på nytt, inklusive vid rättelse av tidigare felaktiga uppgifter, bör den gemensamma 
webbportalen användas. 

(7)  Även om det är medlemsstaterna som bär det fulla ansvaret för att samla in, kontrollera, vid behov analysera, 
lagra och sprida de uppgifter som samlas in i enlighet med detta beslut, bör kommissionen erbjuda dem en 
möjlighet att lagra de uppgifter som lämnas in till dem. Den tjänst som kommissionen erbjuder bör förse 
medlemsstaterna med tekniska verktyg för att underlätta efterlevnaden av deras skyldigheter enligt artikel 5 i 
direktiv 2014/40/EU. Kommissionen kommer att ta fram ett standardiserat servicenivåavtal för detta ändamål. 
Kommissionen bör bevara en kopia off-line av de uppgifter som lämnats in genom den gemensamma 
webbportalen för tillämpning av direktiv 2014/40/EU. 

(8)  Tillverkare och importörer bör uppmuntras att uppdatera de uppgifter som lämnas till medlemsstaterna. För att 
underlätta jämförelser inom unionen bör medlemsstaterna uppmuntra tillverkare och importörer att uppdatera 
sina uppgifter, såsom de årliga försäljningsuppgifterna, under det första halvåret efterföljande kalenderår. 
Medlemsstaterna bör uppmuntra tillverkare och importörer att vid mindre förändringar i produktsatserna lämna 
uppgifter om de verkliga kvantiteterna av ingredienser i tobaksvaror varje år och att uppdatera uppgifterna. 

(9)  När tillverkare och importörer lämnar in uppgifter om produkter med samma sammansättning och utformning 
bör de i så stor utsträckning som möjligt använda samma produktidentifieringsnummer, oberoende av varumärke 
och undersort, och oberoende av om de släpps ut på marknaden i en eller flera medlemsstater. 

(10)  Bestämmelser om kommissionens behandling av konfidentiella uppgifter bör fastställas så att allmänheten 
tillförsäkras största möjliga öppenhet angående produktinformationen, samtidigt som företagshemligheter beaktas 
på lämpligt sätt. Konsumenternas berättigade förväntningar på att ha tillgång till ändamålsenliga uppgifter om 
innehållet i de produkter som de ämnar konsumera bör vägas mot tillverkarnas intresse att skydda recepten på 
deras produkter. Mot bakgrund av dessa motstridiga intressen bör i synnerhet uppgifter som kan avslöja de 
smaker som används i små kvantiteter i särskilda produkter behandlas konfidentiellt. 

(11)  Personuppgifter bör behandlas i enlighet med bestämmelserna och skyddsåtgärderna i Europaparlamentets och 
rådets direktiv 95/46/EG (1) och Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 (2). 

(12)  De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från den kommitté som avses i artikel 25 i 
direktiv 2014/40/EU. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Syfte 

I detta beslut fastställs ett gemensamt format för rapportering och offentliggörande av uppgifter om ingredienser i och 
utsläpp från tobaksvaror samt om försäljningsvolymer. 

Artikel 2 

Format för inlämnande av uppgifter 

1. Medlemsstaterna ska säkerställa att tillverkare och importörer av tobaksvaror lämnar in uppgifter om de 
ingredienser, utsläpp och försäljningsvolymer som avses i artikel 5 i direktiv 2014/40/EU, inklusive ändringar och 
återkallelser från marknaden, i enlighet med det format som anges i bilagan. 

27.11.2015 L 312/6 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) Europaparlamentets och rådets direktiv 95/46/EG av den 24 oktober 1995 om skydd för enskilda personer med avseende på behandling 
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(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 45/2001 av den 18 december 2000 om skydd för enskilda då gemenskapsinstitu­
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2. Medlemsstaterna ska säkerställa att tillverkare och importörer av tobaksvaror lämnar in de uppgifter som avses i 
punkt 1 genom en gemensam webbportal för inlämnande av uppgifter. 

Artikel 3 

Lagring av uppgifter 

Medlemsstaterna ska kunna använda de datalagringstjänster som kommissionen erbjuder för att uppfylla sina 
skyldigheter enligt artikel 5.7 i direktiv 2014/40/EU, förutsatt att de har undertecknat ett servicenivåavtal med 
kommissionen. 

Artikel 4 

Identifieringsnummer för uppgiftslämnare 

Innan tillverkare eller importörer för första gången lämnar in uppgifter till medlemsstater i enlighet med detta beslut ska 
de ansöka om ett identifieringsnummer (uppgiftslämnarens ID) som tilldelas av administratören för den gemensamma 
webbportalen. Tillverkaren eller importören ska på begäran lämna in ett dokument med företagsidentifiering och 
autentisering av verksamheten i enlighet med den nationella lagstiftningen i det land där företaget är etablerat. Uppgifts­
lämnarens identifieringsnummer ska användas vid inlämning av uppgifter och all efterföljande korrespondens. 

Artikel 5 

Produktidentifieringsnummer 

1. På grundval av det identifieringsnummer för uppgiftslämnare som avses i artikel 4 ska tillverkaren eller importören 
tilldela ett tobaksvaruidentifieringsnummer (TP-ID) för varje produkt som ska rapporteras. 

2. När tillverkare och importörer lämnar in uppgifter om produkter med samma sammansättning och utformning 
ska de i så stor utsträckning som möjligt använda samma tobaksvaruidentifieringsnummer, särskilt om uppgifterna 
lämnas in av olika medlemmar i en koncern. Detta ska gälla oberoende av varumärke, undersort och antal marknader 
som varorna släpps ut på. 

3. När tillverkare eller importörer inte kan säkerställa att samma tobaksvaruidentifieringsnummer används för 
produkter med samma sammansättning och utformning ska de åtminstone i så stor utsträckning som möjligt lämna 
uppgifter om de olika tobaksvaruidentifieringsnummer som tilldelades dessa produkter. 

Artikel 6 

Konfidentiella uppgifter och utlämnande av uppgifter 

1. När tillverkare och importörer lämnar in uppgifter ska de markera alla uppgifter som de anser är företagshem­
ligheter eller annars konfidentiella, och de ska på begäran vederbörligen motivera sin begäran. 

2. När kommissionen använder de uppgifter som lämnats in i samband med tillämpningen av direktiv 2014/40/EU 
och Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 (1) ska den i princip inte betrakta följande uppgifter 
som konfidentiella eller företagshemligheter: 

a)  För alla tobaksvaror, innehållet och kvantiteten av andra tillsatser än smaker. 

b)  För alla tobaksvaror, innehållet och kvantiteten av andra ingredienser än tillsatser som motsvarar mer än 0,5 % av 
tobaksvarans totala enhetsvikt. 

c)  För cigaretter och rulltobak, innehållet och kvantiteten av individuella smaker som motsvarar mer än 0,1 % av 
tobaksvarans totala enhetsvikt. 
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d)  För piptobak, cigarrer, cigariller, rökfria tobaksvaror och alla andra tobaksvaror, innehållet och kvantiteten av 
individuella smaker som motsvarar mer än 0,5 % av tobaksvarans totala enhetsvikt. 

e)  Undersökningar och uppgifter som lämnats in i enlighet med artikel 5.3 i direktiv 2014/40/EU, särskilt om toxicitet 
och beroendeframkallande egenskaper. Om undersökningarna gäller särskilda varumärken ska uttryckliga och 
underförstådda hänvisningar till varumärket avlägsnas och den redigerade versionen vara tillgänglig. 

Artikel 7 

Adressater 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 25 november 2015. 

På kommissionens vägnar 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Ledamot av kommissionen  
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BILAGA 

1. FÄLTBESKRIVNINGAR 

Alla fält som är markerade med (O) i det gemensamma formatet är obligatoriska. 

De obligatoriska fälten med filter (F) blir obligatoriska om ett särskilt svar väljs för en tidigare variabel. 

Systemgenererade fält (AUTO) genereras automatiskt av programmet. 

När det gäller fält där svaret ska väljas från en lista kommer motsvarande referenstabeller att tillhandahållas, 
upprätthållas och offentliggöras på kommissionens webbplats. 

2. UPPGIFTER OM UPPGIFTSLÄMNAREN 

Uppgiftslämnaren är antingen den tillverkare eller den importör som är ansvarig för de inlämnade uppgifterna. 

Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Uppgiftslämnare_ID Uppgiftslämnarens ID är det identifieringsnum­
mer som uppgiftslämnaren tilldelas i enlighet 
med artikel 4 

O   

Uppgiftslämnare_Namn Det officiella namn i medlemsstaten som upp­
giftslämnaren uppgett i samband med moms­
registreringsnumret 

O   

Uppgiftslämnare_SME Ange om uppgiftslämnaren eller uppgifts­
lämnarens eventuella moderföretag är ett små­
företag eller medelstort företag enligt definitio­
nen i kommissionens rekommenda­
tion 2003/361/EG (1) 

O   

Uppgiftslämnare_Moms Uppgiftslämnarens momsregistreringsnummer O   

Uppgiftslämnare_Typ Ange om uppgiftlämnaren är tillverkare eller 
importör 

O   

Uppgiftslämnare_Adress Uppgiftslämnarens adress O   

Uppgiftslämnare_Land Land där uppgiftslämnaren har sitt säte/sin 
hemvist 

O   

Uppgiftslämnare_Telefon Telefonnummer till uppgiftslämnarens företag O   

Uppgiftslämnare_E-post Funktionsbrevlåda till uppgiftslämnarens före­
tag 

O   

Uppgiftslämnare_Har_Moderbolag Kryssa för om uppgiftslämnaren har ett moder­
företag 

O   

Uppgiftslämnare_Har_Närstående 
företag 

Kryssa för om uppgiftslämnaren har ett när­
stående företag 

O   

Uppgiftslämnare_Har_Anlitat_ 
Inmatare 

Kryssa för om uppgiftslämnaren har anlitat en 
tredje part för att mata in uppgifterna för sin 
räkning (nedan kallad inmatare) 

O  

(1)  Kommissionens rekommendation 2003/361/EG av den 6 maj 2003 om definitionen av mikroföretag samt små och medelstora företag (EUT L 124, 
20.5.2003, s. 36).  
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2.1 Uppgifter om tillverkarens/importörens moderföretag 

För moderföretaget ska följande uppgifter anges: Uppgiftslämnarens eventuella identifieringsnummer, officiella namn, 
adress, land samt företagets telefonnummer och funktionsbrevlåda. 

2.2 Uppgifter om närstående företag till tillverkaren/importören 

För varje närstående företag ska följande uppgifter anges: Uppgiftslämnarens eventuella identifieringsnummer, officiella 
namn, adress, land samt företagets telefonnummer och funktionsbrevlåda. 

2.3 Inmatare som rapporterar för uppgiftslämnarens räkning 

För inmataren ska följande uppgifter anges: Uppgiftslämnarens eventuella identifieringsnummer, officiella namn, adress, 
land samt företagets telefonnummer och funktionsbrevlåda. 

3. UPPGIFTER OM PRODUKTEN, INLÄMNANDE OCH BESKRIVNING – DEL A 

Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Inlämnande_Typ Typ av inlämnande för produkten O   

Inlämnande_Startdatum Datum för inlämnande kommer att fyllas i au­
tomatiskt när användaren lämnar in uppgif­
terna om produkten 

AUTO   

Produkt_ID_(TP-ID) TP-ID är det identifieringsnummer för 
produkten som används i systemet i formatet 
”uppgiftslämnarens ID-år-produktnummer” 
(NNNNN-NN-NNNNN), där 
”uppgiftslämnarens ID” är uppgiftslämnarens 
identifieringsnummer (se ovan), 

”år” är det år då uppgifter om produkten läm­
nas in för första gången (2 siffror), 

”produktnummer” är det nummer som upp­
giftslämnaren tilldelar produkten vid det första 
uppgiftslämnandet  

O   

Produkt_ID_Annat_Finns Ange om uppgiftslämnaren känner till att det 
finns en annan produkt/andra produkter med 
samma utformning och sammansättning som 
marknadsförs inom EU under ett annat TP-ID 

O   

Produkt_ID_Annat Förteckna TP-ID för produkten/produkterna 
med samma utformning och sammansättning. 
Om uppgiftslämnaren inte känner till TP-ID 
för produkten/produkterna, ange minst varu­
märkets och undertypens fullständiga namn 
samt medlemsstat/medlemsstater där produk­
ten/produkterna släpps ut på marknaden 

F   

Produkt_Samma_ 
Sammansättning_Finns 

Ange om uppgiftslämnaren känner till att det 
finns en annan produkt/andra produkter med 
samma proportion av ingredienser i tobaks­
blandningen 

O  
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Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Produkt_Samma_ 
Sammansättning_Annat 

Förteckna TP-ID för produkten/produkterna 
med samma proportion av ingredienser i to­
baksblandningen. Om uppgiftslämnaren inte 
känner till TP-ID för produkten/produkterna, 
ange minst varumärkets och undertypens 
namn samt medlemsstat/medlemsstater där 
produkten/produkterna släpps ut på markna­
den 

F   

Produkt_Typ Typ av berörd tobaksvara O   

Produkt_Längd Produktenhetens genomsnittliga längd i mm F   

Produkt_Diameter Produktenhetens genomsnittliga diameter i 
mm (uppmätt vid punkten för den bredaste 
diametern) 

F   

Produkt_Vikt Vikt (i mg) för en produktenhet (1), inklusive 
fukt 

O   

Produkt_Tobak_Vikt Tobakens totala vikt (i mg) i en produktenhet O   

Produkt_Tillverkare_Identifiering Om uppgiftlämnaren inte är tillverkaren, ange 
det officiella företagsnamnet/de officiella före­
tagsnamnen för tillverkaren/tillverkarna av pro­
dukten inklusive kontaktuppgifter (2) 

F   

Produkt_Filter Ange om det finns ett filter i produkten F   

Produkt_Filter_Längd Filtrets längd i produkten i mm F   

Produkt_Tillverkning_ 
Anläggning_Adress 

För varje tillverkare, ange adress/adresser till 
anläggning/anläggningar där tillverkning slut­
förs 

O   

Produkt_Tekniska_Dokument Tekniskt dokument med en allmän beskrivning 
av de använda tillsatserna och deras egenska­
per 

F  

Produkt_Marknadsundersökning_ 
Dokument 

Interna och externa marknadsundersökningar 
och studier som uppgiftslämnaren har av olika 
konsumentgruppers preferenser, däribland ung­
domars och nuvarande rökares, när det gäller 
ingredienser och utsläpp, samt sammanfatt­
ningar av eventuella marknadsundersökningar 
som de utfört i samband med lanseringen av 
nya produkter. Ska uppdateras när nya uppgif­
ter blir tillgängliga 

O  

(1)  En enhet löstobak väger 1 g. 
(2)  För varje tillverkare ska följande uppgifter anges: Tillverkarens eventuella identifieringsnummer, officiella namn, adress, land samt företagets 

telefonnummer och funktionsbrevlåda.  
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3. UPPGIFTER OM PRODUKTEN, INLÄMNANDE OCH BESKRIVNING – DEL B 

Följande variabler ska fyllas i för varje format och för varje medlemsstat när produkter saluförs i olika format eller om 
samma produkt saluförs i olika medlemsstater. 

Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Produkt_Varumärke Varumärke under vilket produkten marknads­
förs i den medlemsstat där uppgifterna lämnas 
in 

O   

Produkt_Varumärke_Undertyp_ 
Namn 

Eventuella ”namn på undertypen” av produkten 
under vilket produkten marknadsförs i den 
medlemsstat där uppgifterna om produkten 
lämnas in 

O   

Produkt_Lanseringsdatum Datum då uppgiftslämnaren planerar att lan­
sera/lanserade produkten på marknaden 

O   

Produkt_Återkallelse_Uppgift Ange om uppgiftslämnaren planerar att åter­
kalla/återkallade produkten från marknaden 

O   

Produkt_Återkallelse_Datum Datum då uppgiftslämnaren planerar att åter­
kalla/återkallade produkten från marknaden 

F   

Produkt_Uppgiftslämnare_ 
Nummer 

Produktnummer som uppgiftslämnaren använ­
der internt 

O 

Åtminstone ett av 
dessa nummer ska an­
vändas på ett enhetligt 
sätt för alla uppgifter 
som en enskild upp­
giftslämnare lämnar in   

Produkt_UPC_Nummer Produktens UPC-12-nummer (Universal Pro­
duct Code)   

Produkt_EAN_Nummer Produktens EAN-13- eller EAN-8-nummer (Eu­
ropean Article Number)   

Produkt_GTIN_Nummer Produktens GTIN-nummer (Global Trade Iden­
tification Number)   

Produkt_SKU_Nummer Produktens SKU-nummer (Stock Keeping Unit, 
lagerställeenhet)   

Produkt_Nationell_Marknad Medlemsstat till vilken produktuppgifterna ne­
dan lämnas 

O   

Produkt_Förpackning_Typ Typ av produktförpackning O   

Produkt_Förpackning_Enheter Antal individuella produktenheter i en styckför­
packning 

O   

Produkt_Förpackning_Nettovikt En styckförpacknings nettovikt i g F   

Produkt_Försäljningsvolym Uppgifter om årliga försäljningsvolymer för 
produkten per medlemsstat som ska rapporte­
ras årligen i produktenheter eller i kg löstobak 

O   

Produkt_Ytterligare_Uppgifter_ 
Marknad 

Ytterligare uppgifter om marknaden som upp­
giftslämnaren har. Ska uppdateras när nya upp­
gifter blir tillgängliga 

F   
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4. BESKRIVNING AV INGREDIENSER: TOBAK 

Följande variabler ska fyllas i för varje tobaksingrediens som används i produkten och för varje kombination av metod 
för torkning av blad, typ av blad och typ av del. 

Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Tobaksdel_Typ Typ av tobaksdel (1) O   

Tobaksdel_Typ_Annan Namn på typ av tobaksdel om ”annan” F   

Tobaksdel_Beskrivning_Dokument Allmän beskrivning av den tillverkade deltypen 
i receptet. I beskrivningen ska det ingå detalje­
rade uppgifter om den tillverkade tobakens 
kvantitativa och kvalitativa sammansättning 

F   

Tobaksdel_Tillverkad_Leverantör Ange för varje leverantör det officiella företags­
namnet/de officiella företagsnamnen inklusive 
kontaktuppgifter (2) 

F   

Tobaksblad_Typ Typ av tobaksblad som används O   

Tobaksblad_Typ_Annat Namn på eller beskrivning av tobaksblad om 
”annat” eller ”ospecificerat” 

F   

Tobaksblad_Torkningsmetod Metod som används för att torka tobaksbladen O   

Tobaksblad_Torkningsmetod_ 
Annan 

Namn eller beskrivning av den torkningsmetod 
som används om ”annan” 

F   

Tobak_Kvantitet Vikt (i mg) per produktenhet O  

(1)  Se definitionen av tobak i artikel 2.1 i direktiv 2014/40/EU. 
(2)  För varje leverantör ska följande uppgifter anges: Uppgiftslämnarens eventuella identifieringsnummer, officiella namn, adress, land samt företagets 

telefonnummer och funktionsbrevlåda.  

5. BESKRIVNING AV INGREDIENSER: TILLSATSER OCH ANDRA ÄMNEN/BESTÅNDSDELAR 

Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Ingrediens_Kategori Kategori av produktdelar (t.ex. filter och 
papper) 

O   

Ingrediens_Kategori_Annan Kategori av produktdelar om ”annan” F   

Ingrediens_Namn Ingrediensens kemiska namn O  
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Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Ingrediens_CAS CAS-nummer (Chemical Abstracts Service) O   

Ingrediens_CAS_Extra Extra CAS-nummer, om tillämpligt F   

Ingrediens_Fema_Nummer Fema-nummer (Flavour and Extract Manufactu­
rers Association), om tillämpligt 

F 

Om CAS-nummer sak­
nas ska åtminstone ett 
av dessa fyra nummer 
anges. Om mer än ett 
nummer anges ska 
numren anges i föl­
jande prioritets­
ordning: Fema>Till­
sats>FL>EG   

Ingrediens_Tillsats_Nummer Om ingrediensen är en livsmedelstillsats, ange 
dess E-nummer i enlighet med bilagorna II 
och III till Europaparlamentets och rådets för­
ordning (EG) nr 1333/2008 (1)   

Ingrediens_FL_Nummer FL-nummer, om tillämpligt (europeiskt arom­
nummer i enlighet med bilaga I till Europapar­
lamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1334/2008 (2))   

Ingrediens_EG_Nummer Europeiska gemenskapens (EG) nummer (3), 
om tillämpligt   

Ingrediens_Kvantitet_Variation Ange om kvantiteten ingredienser varierar i 
olika produktionssatser 

O   

Ingrediens_Recept_Kvantitet Standardvikt (i mg) för en ingrediens i en pro­
duktenhet enligt receptet 

O   

Ingrediens_Recept_Intervall_Min_ 
Nivå 

Ange den lägsta vikten (i mg) för ingrediensen 
i en produktenhet enligt receptet, om den de­
klarerade kvantiteten varierar på grund av an­
passning till naturliga variationer i tobaksbla­
det 

F   

Ingrediens_Recept_Intervall_Max_ 
Nivå 

Ange den högsta vikten (i mg) för ingrediensen 
i en produktenhet enligt receptet, om den de­
klarerade kvantiteten varierar på grund av an­
passning till naturliga variationer i tobaksbla­
det 

F   

Ingrediens_Uppmätt_ 
Medelkvantitet 

Vikt i mg för den ingrediens som faktiskt till­
satts per produktenhet under rapporteringspe­
rioden (beräknad som ett statistiskt medelvärde 
av kvantiteterna av den ingrediens som tillsatts 
varje tillverkad standardsats) 

F   

Ingrediens_Uppmätt_ 
Standardavvikelse 

Statistiskt fastställd standardavvikelse för me­
delkvantiteten ingredienser som tillsatts varje 
produktenhet i varje standardsats 

F  
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Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Ingrediens_Mätningar_Antal Antal mätningar som beaktas F   

Ingrediens_Funktion Ingrediensens funktion/funktioner O   

Ingrediens_Funktion_Annan Ingrediensens funktion om ”annan” F   

Ingrediens_Prioritet_Tillsats Ange om ingrediensen ingår i den prioritetsför­
teckning som fastställts enligt artikel 6 i direk­
tiv 2014/40/EU 

O   

Ingrediens_Prioritet_Tillsats_ 
Dokument 

Kopior av den rapport/de rapporter som ska 
innehålla en sammanfattning och en övergri­
pande översikt som sammanställer tillgänglig 
vetenskaplig litteratur om den berörda tillsat­
sen och som sammanfattar interna uppgifter 
om tillsatsens effekter 

F   

Ingrediens_Oförbränd_Form Ange om ingrediensen i oförbränd form karak­
teriseras av någon känd typ av toxicitet eller 
har cancerframkallande, mutagena eller repro­
duktionstoxiska egenskaper 

O   

Ingrediens_Reach_Registrering Registreringsnummer enligt Europaparla­
mentets och rådets förordning (EG) 
nr 1907/2006 (4), om tillämpligt 

O   

Ingrediens_CLP_Om_Klassificerad Ange om ingrediensen har klassificerats enligt 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 1272/2008 (5) och ingår i klassificerings- 
och märkningsregistret 

O   

Ingrediens_CLP_Klassificering Ingrediensens klassificering enligt förordning 
(EG) nr 1272/2008 

F   

Ingrediens_Tox_Uppgifter Tillgång till toxikologiska uppgifter om ett 
ämne, antingen ensamt eller som en del av en 
blandning. Ange i samtliga fall om de toxikolo­
giska uppgifterna gäller ämnet i förbränd eller 
oförbränd form 

O   

Ingrediens_Tox_Utsläpp Ange om det finns studier om utsläppens ke­
miska sammansättning och/eller toxicitet 

F/O   

Ingrediens_Tox_CMR Ange om det finns studier om ingrediensens 
cancerframkallande, mutagena eller reproduk­
tionstoxiska egenskaper 

F/O   

Ingrediens_Tox_Hjärtochlung Ange om det finns in vitro- och in vivo-metoder 
för att utvärdera de toxikologiska effekterna av 
ingrediensen på hjärta, blodkärl eller luftvägar 

F/O  
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Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Ingrediens_Tox_ 
Beroendeframkallande 

Ange om det finns en analys av ingrediensens 
eventuella beroendeframkallande egenskaper 

F/O   

Ingrediens_Tox_Annat Ange om det finns andra toxikologiska uppgif­
ter än de som nämns ovan 

F/O   

Ingrediens_ 
Tox/Beroendeframkallande_ 
Dokument 

Ladda upp de tillgängliga studier som anges i 
de sex föregående fälten (Ingrediens Tox Upp­
gifter, Utsläpp, CMR, Hjärtochlung, Beroende­
framkallande, Annat) 

F/O  

(1)  Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1333/2008 av den 16 december 2008 om livsmedelstillsatser (EUT L 354, 31.12.2008, s. 16). 
(2) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1334/2008 av den 16 december 2008 om aromer och vissa livsmedelsingredienser med aromgi­

vande egenskaper för användning i och på livsmedel och om ändring av rådets förordning (EEG) nr 1601/91, förordningarna (EG) nr 2232/96 och 
(EG) nr 110/2008 samt direktiv 2000/13/EG (EUT L 354, 31.12.2008, s. 34). 

(3)  Enligt kommissionens beslut 81/437/EEG av den 11 maj 1981 om fastställande av de kriterier enligt vilka medlemsstaterna förser kommissionen 
med information om förteckningen över kemiska ämnen (EGT L 167, 24.6.1981, s. 31). 

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 av den 18 december 2006 om registrering, utvärdering, godkännande och begräns­
ning av kemikalier (Reach), inrättande av en europeisk kemikaliemyndighet, ändring av direktiv 1999/45/EG och upphävande av rådets förordning 
(EEG) nr 793/93 och kommissionens förordning (EG) nr 1488/94 samt rådets direktiv 76/769/EEG och kommissionens direktiv 91/155/EEG, 
93/67/EEG, 93/105/EG och 2000/21/EG (EUT L 396, 30.12.2006, s. 1). 

(5)  Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1272/2008 av den 16 december 2008 om klassificering, märkning och förpackning av ämnen 
och blandningar, ändring och upphävande av direktiven 67/548/EEG och 1999/45/EG samt ändring av förordning (EG) nr 1907/2006 (EUT L 353, 
31.12.2008, s. 1).  

6. TJÄRA, NIKOTIN, KOLMONOXID OCH ANDRA UTSLÄPP 

Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Utsläpp_Tjära Tjärhalt i enlighet med ISO-standard 4387 och 
mätnoggrannhet bestämd i enlighet med ISO- 
standard 8243 

F   

Utsläpp_Nikotin Nikotinhalt i enlighet med ISO-standard 10315 
och mätnoggrannhet bestämd i enlighet med 
ISO-standard 8243 

F   

Utsläpp_CO Kolmonoxidhalt i enlighet med ISO-stan­
dard 8454 och mätnoggrannhet bestämd i en­
lighet med ISO-standard 8243 

F   

Utsläpp_TNCO_Laboratorium Ange om det laboratorium/de laboratorier som 
används för att mäta utsläppen av tjära, nikotin 
och kolmonoxid 

F   

Utsläpp_Annat_Tillgängligt Ange om andra utsläpp uppmätts (1) O   

Utsläpp_Annat_Metoder_ 
Dokument 

Beskriv de mätmetoder som används för att be­
döma annat utsläpp 

F   

Utsläpp_Annat_Namn Kemiskt namn på annat utsläpp som framkom 
vid undersökningen av produkten 

F  
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Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Utsläpp_Annat_CAS CAS-nummer (Chemical Abstracts Service) för 
annat utsläpp 

F   

Utsläpp_Annat_IUPAC IUPAC-namn (Internationella kemiunionen) för 
annat utsläpp, om CAS-nummer saknas 

F   

Utsläpp_Annat_Kvantitet Kvantitet av annat utsläpp som produceras när 
produkten används på grundval av den mätme­
tod som används 

F   

Utsläpp_Annat_Enhet Enhet som annat utsläpp mäts i F  

(1)  Alla fält med ”Utsläpp_Annat” måste ifyllas i detta avsnitt för varje annat utsläpp som uppmätts.  

7. ENDAST CIGARETTER (1) 

Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Cigarett_Karakteristisk_Smak Cigaretten klassificeras som om den har en ka­
rakteristisk smak i enlighet med artikel 7.14 i 
direktiv 2014/40/EU 

O   

Cigarett_Filter_Ventilation Filtrets totala ventilation (0–100 %) O   

Cigarett_Filter_Tryckfall_Stängt Tryckfall med stängda ventiler (mm H2O) O   

Cigarett_Filter_Tryckfall_Öppen Tryckfall med öppna ventiler (mm H2O) O   

8. ENDAST RÖKFRIA TOBAKSVAROR (TOBAK FÖR ANVÄNDNING I MUNNEN ELLER NÄSAN, TUGGTOBAK) (2) 

Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Rökfri_pH Produktens pH O   

Rökfri_Nikotin_Innehåll Produktens totala nikotininnehåll per produk­
tenhet 

O   
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(1) O och F i detta avsnitt ska endast tillämpas på cigaretter. 
(2) O och F i detta avsnitt ska endast tillämpas på rökfria tobaksvaror. 



9. ENDAST RULLTOBAK OCH PIPTOBAK (1) 

Fält # Fält Beskrivning Rapportering 

Uppgifts­
lämnaren 
anser att 

uppgifterna 
är konfiden­

tiella  

Rulltobak/piptobak_Totalt_ 
Nikotin_Innehåll 

Löstobakens totala nikotininnehåll per produk­
tenhet 

O    
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(1) O och F i detta avsnitt ska endast tillämpas på rulltobak och piptobak. 



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU, Euratom) 2015/2187 

av den 25 november 2015 

om ändring av beslut 2005/816/EG, Euratom om bemyndigande av Republiken Estlands 
användning av vissa ungefärliga uppskattningar för beräkningen av underlaget för egna medel från 

mervärdeskatt 

[delgivet med nr C(2015) 8172] 

(Endast den estniska texten är giltig) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EEG, Euratom) nr 1553/89 av den 29 maj 1989 om den slutliga enhetliga 
ordningen för uppbörd av egna medel som härrör från mervärdeskatt (1), särskilt artikel 6.3 andra strecksatsen, 

efter samråd med rådgivande kommittén för egna medel, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 382 i rådets direktiv 2006/112/EG (2) får Estland, i enlighet med de villkor som gällde i den 
medlemsstaten vid dagen för dess anslutning, fortsätta att tillämpa undantag från skatteplikt för de internationella 
persontransporter som avses i del B punkt 10 i bilaga X till det direktivet, så länge samma undantag tillämpas i 
någon av de medlemsstater som ingick i gemenskapen den 30 april 2004. Dessa transaktioner ska tas med i 
beräkningen av underlaget för egna medel från mervärdesskatt. 

(2)  Genom kommissionens beslut 2005/816/EG, Euratom (3), har Estland getts tillstånd att använda ungefärliga 
uppskattningar för de transaktioner som anges i del B punkt 10 i bilaga X i direktiv 2006/112/EG. 

(3)  I sitt svar av den 23 april 2015 på skrivelsen av den 14 februari 2014 från kommissionen om förenkling av 
inspektioner av egna medel från mervärdesskatt (4) begärde Estland tillstånd från kommissionen att använda en 
fast procentsats av den intermediära basen för beräkning av underlaget för egna medel från mervärdesskatt för de 
transaktioner som anges i del B punkt 10 i bilaga X till direktiv 2006/112/EG för budgetåren 2015–2020. 
Estland har visat att den historiska procentandelen har varit stabil över tiden. Estland bör därför ges tillstånd att 
beräkna underlaget för egna medel från mervärdesskatt genom en fast procentsats i enlighet med skrivelsen från 
kommissionen. 

(4)  För att skapa tydlighet och rättslig förutsebarhet är det lämpligt att tidsbegränsa tillståndets tillämplighet. 

(5)  Beslut 2005/816/EG, Euratom bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I beslut 2005/816/EG, Euratom ska följande artikel föras in som artikel 1a: 

”Artikel 1a 

Genom undantag från artikel 1 i det här beslutet har Republiken Estland, vid beräkning av underlaget för egna 
medel från mervärdesskatt, från och med den 1 januari 2015 till och med den 31 december 2020 rätt att använda 
0,23 % av den intermediära basen avseende de transaktioner som anges i del B punkt 10 i bilaga X (persontransport) 
till rådets direktiv 2006/112/EG (*).  

(*) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt 
(EUT L 347, 11.12.2006, s. 1).” 
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(1) EGT L 155, 7.6.1989, s. 9. 
(2) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 347, 11.12.2006, s. 1). 
(3) Kommissionens beslut 2005/816/EG, Euratom av den 21 november 2005 om tillstånd för Republiken Estland att använda vissa 

ungefärliga uppskattningar för beräkning av underlaget för momsmedel (EUT L 305, 24.11.2005, s. 37). 
(4) Ares(2015)370581. 



Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Republiken Estland. 

Utfärdat i Bryssel den 25 november 2015. 

På kommissionens vägnar 
Kristalina GEORGIEVA 

Vice ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU, Euratom) 2015/2188 

av den 25 november 2015 

om ändring av beslut 2005/872/EG, Euratom om att ge Republiken Tjeckien tillstånd att använda 
vissa ungefärliga uppskattningar vid beräkning av underlaget för momsmedel 

[delgivet med nr C(2015) 8174] 

(Endast den tjeckiska texten är giltig) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR FATTAT FÖLJANDE BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EEG, Euratom) nr 1553/89 av den 29 maj 1989 om den slutliga enhetliga 
ordningen för uppbörd av egna medel som härrör från mervärdeskatt (1), särskilt artikel 6.3 andra strecksatsen, 

efter samråd med rådgivande kommittén för egna medel, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 381 i rådets direktiv 2006/112/EG (2) får Tjeckien, på de villkor som gällde i denna medlemsstat vid 
dagen för dess anslutning till Europeiska unionen, fortsätta att undanta de internationella persontransporter som 
anges i del B punkt 10 i bilaga X från beskattning så länge samma undantag tillämpas av någon av de 
medlemsstater som var medlemmar i gemenskapen den 30 april 2004. Dessa transaktioner måste beaktas vid 
beräkningen av underlaget för egna medel från mervärdesskatt. 

(2)  Genom kommissionens beslut 2005/872/EG, Euratom (3), har Tjeckien getts tillstånd att använda ungefärliga 
uppskattningar för de transaktioner som anges i del B punkt 10 i bilaga X i direktiv 2006/112/EG. 

(3)  I sitt svar av den 29 april 2015 på en skrivelse av den 14 februari 2014 från kommissionen om förenkling av 
inspektioner (4) för egna medel från mervärdesskatt begärde Tjeckien tillstånd från kommissionen att använda en 
fast procentsats av den intermediära basen för beräkning av underlaget för egna medel från mervärdesskatt för de 
transaktioner som anges i del B punkt 10 i bilaga X till direktiv 2006/112/EG för budgetåren 2015–2020. 
Tjeckien har visat att procentandelen har varit stabil under en längre tid. Tjeckien bör därför ges tillstånd att 
beräkna underlaget för egna medel från mervärdesskatt genom en fast procentsats i enlighet med skrivelsen från 
kommissionen. 

(4)  För att skapa tydlighet och rättslig säkerhet är det lämpligt att tidsbegränsa tillståndet. 

(5)  Beslut 2005/872/EG, Euratom bör lämpligen ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

I beslut 2005/872/EG, Euratom ska följande artikel föras in som artikel 1a: 

”Artikel 1a 

Genom undantag från artikel 1 i detta beslut har Republiken Tjeckien, vid beräkning av underlaget för egna medel 
från mervärdesskatt, från och med den 1 januari 2015 till och med den 31 december 2020 rätt att använda 0,10 % 
av den intermediära basen avseende de transaktioner som anges i del B punkt 10 (persontransport) i bilaga X till 
rådets direktiv 2006/112/EG (*).  

(*) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt 
(EUT L 347, 11.12.2006, s. 1).” 
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(1) EGT L 155, 7.6.1989, s. 9. 
(2) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 347, 11.12.2006, s. 1). 
(3) Kommissionens beslut 2005/872/EG, Euratom av den 21 november 2005 om tillstånd för Republiken Tjeckien att använda vissa 

ungefärliga uppskattningar för beräkning av underlaget för momsmedel (EUT L 322, 9.12.2005, s. 19). 
(4) Ares(2015)371446. 



Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Republiken Tjeckien. 

Utfärdat i Bryssel den 25 november 2015. 

På kommissionens vägnar 
Kristalina GEORGIEVA 

Vice ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU, Euratom) 2015/2189 

av den 25 november 2015 

om att ge Spanien tillstånd att inte ta med vissa kategorier av transaktioner vid beräkning av 
underlaget för egna medel från mervärdesskatt 

[delgivet med nr C(2015) 8179] 

(Endast den spanska texten är giltig) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EEG, Euratom) nr 1553/89 av den 29 maj 1989 om den slutliga enhetliga 
ordningen för uppbörd av egna medel som härrör från mervärdeskatt (1), särskilt artikel 6.3 första strecksatsen, 

efter samråd med rådgivande kommittén för egna medel, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 376 i rådets direktiv 2006/112/EG (2) får Spanien fortsätta att tillämpa undantag från skatteplikt för 
de tillhandahållanden av tjänster av författare som anges i del B punkt 2 i bilaga X och de transaktioner som 
anges i del B punkterna 11 och 12 i bilaga X på de villkor som gällde i denna medlemsstat den 1 januari 1993. 
Dessa transaktioner måste tas med i beräkningen av underlaget för egna medel från mervärdesskatt. 

(2)  Spanien har begärt tillstånd från kommissionen att inte behöva ta med tillhandahållanden av tjänster av författare, 
eftersom Spanien inte exakt kan beräkna underlaget för egna medel från mervärdesskatt avseende de 
transaktioner som anges i del B punkt 2 i bilaga X till direktiv 2006/112/EG. Beräkningen skulle innebära en 
obefogad administrativ börda som inte står i proportion till de aktuella transaktionernas inverkan på Spaniens 
samlade underlag för egna medel från mervärdesskatt. Spanien bör därför ges tillstånd att inte behöva ta med 
tillhandahållanden av tjänster av författare. 

(3)  För att skapa tydlighet och rättslig säkerhet är det lämpligt att tidsbegränsa tillståndets tillämplighet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

För beräkning av underlag för egna medel från mervärdesskatt från och med den 1 januari 2015 till och med den 
31 december 2019 ges Spanien tillstånd att inte ta med de transaktioner som anges i del B punkt 2 (författare) i bilaga X 
till direktiv 2006/112/EG. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Konungariket Spanien. 

Utfärdat i Bryssel den 25 november 2015. 

På kommissionens vägnar 
Kristalina GEORGIEVA 

Vice ordförande  
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(1) EGT L 155, 7.6.1989, s. 9. 
(2) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 347, 11.12.2006, s. 1). 



KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU, Euratom) 2015/2190 

av den 25 november 2015 

om tillstånd för Italien att använda vissa ungefärliga uppskattningar vid beräkning av underlaget 
för egna medel från mervärdesskatt 

[delgivet med nr C(2015) 8187] 

(Endast den italienska texten är giltig) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EEG, Euratom) nr 1553/89 av den 29 maj 1989 om den slutliga enhetliga 
ordningen för uppbörd av egna medel som härrör från mervärdeskatt (1), särskilt artikel 6.3 andra strecksatsen, 

efter samråd med rådgivande kommittén för egna medel, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 371 i rådets direktiv 2006/112/EG (2) får de medlemsstater som den 1 januari 1978 tillämpade 
undantag från skatteplikt för transaktioner som anges i del B i bilaga X fortsätta med detta, på de villkor som 
gällde i dessa medlemsstater den dagen. Dessa transaktioner måste tas med i beräkningen av underlaget för egna 
medel från mervärdesskatt. 

(2)  Enligt artikel 371 i direktiv 2006/112/EG får Italien fortsätta att tillämpa undantag från skatteplikt för de 
transaktioner som anges i del B punkt 10 i bilaga X till det direktivet. 

(3)  Italien har begärt tillstånd från kommissionen att få använda vissa ungefärliga uppskattningar vid beräkning av 
underlaget för egna medel från mervärdesskatt, eftersom landet inte kan göra en exakt beräkning av de 
transaktioner som anges i del B punkt 10 i bilaga X av direktiv 2006/112/EG. Beräkningen skulle innebära en 
obefogad administrativ börda som inte står i proportion till de aktuella transaktionernas inverkan på Italiens 
samlade underlag för egna medel från mervärdesskatt. Däremot kan Italien göra en beräkning genom ungefärliga 
uppskattningar för den aktuella typen av transaktioner. Italien bör därför ges tillstånd att beräkna underlaget för 
egna medel från mervärdesskatt genom ungefärliga uppskattningar. 

(4)  För att skapa tydlighet och rättslig säkerhet är det lämpligt att tidsbegränsa tillståndets tillämplighet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

För beräkningen av underlaget för egna medel från mervärdesskatt från och med den 1 januari 2015 till och med den 
31 december 2019 ges Italien tillstånd att använda de ungefärliga uppskattningar av transaktioner som anges i del B 
punkt 10 i bilaga X till direktiv 2006/112/EG. 

27.11.2015 L 312/24 Europeiska unionens officiella tidning SV     

(1) EGT L 155, 7.6.1989, s. 9. 
(2) Rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för mervärdesskatt (EUT L 347, 11.12.2006, s. 1). 



Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Republiken Italien. 

Utfärdat i Bryssel den 25 november 2015. 

På kommissionens vägnar 
Kristalina GEORGIEVA 

Vice ordförande  
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RÄTTELSER 

Rättelse till rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2009 av den 10 november 2015 om inledande 
av automatiskt utbyte av fingeravtrycksuppgifter i Polen 

(Europeiska unionens officiella tidning L 294 av den 11 november 2015) 

På sidan 70, tredje beaktandeledet, ska det 

i stället för:  ”med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och” 

vara:  ”med beaktande av Europaparlamentets yttrande (2), och 

…  

(2) Yttrande av den 27 oktober 2015 (ännu ej offentliggjort i EUT).” 

Tidigare fotnot 2 är nu fotnot 3.   

Rättelse till rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2049 av den 10 november 2015 om inledande 
av automatiskt utbyte av fingeravtrycksuppgifter i Sverige 

(Europeiska unionens officiella tidning L 300 av den 17 november 2015) 

På sidan 15, tredje beaktandeledet, ska det 

i stället för:  ”med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och” 

vara:  ”med beaktande av Europaparlamentets yttrande (2), och  

(2) Yttrande av den 27 oktober 2015 (ännu ej offentliggjort i EUT).” 

Tidigare fotnot 2 är nu fotnot 3.  
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Rättelse till rådets genomförandebeslut (EU) 2015/2050 av den 10 november 2015 om inledande 
av automatiskt utbyte av fingeravtrycksuppgifter i Belgien 

(Europeiska unionens officiella tidning L 300 av den 17 november 2015) 

På sidan 17, tredje beaktandeledet, ska det 

i stället för:  ”med beaktande av Europaparlamentets yttrande, och” 

vara:  ”med beaktande av Europaparlamentets yttrande (2), och  

(2) Yttrande av den 27 oktober 2015 (ännu ej offentliggjort i EUT).” 

Tidigare fotnot 2 är nu fotnot 3.  
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